
MİNİ CLUB PROSEDÜRÜ

Doküman No: PR.MN.01 

Revizyon No-Tarihi: 17.04.2025/03 

Yayın Tarihi: 01.04.2011 

Dil seçin | Select language | Sprache auswählen | Выберите язык 

Türkçe

English 

Deutsch 

Русский 



MİNİ CLUB PROSEDÜRÜ

Doküman No: PR.MN.01 

Rev�zyon No-Tar�h�  :17.04.2025/03 

Yayın Tarihi : 01.04.2011

1 

1. Amaç

Bu yönerge, otel bünyesinde hizmet veren Mini Club’ın güvenli, düzenli ve standartlara uygun şekilde 
faaliyet göstermesi için uygulanacak esasları belirler. 

2. Kapsam

Bu yönerge, Mini Club’a katılım sağlayan 4-12 yaş arası çocuklar, onların ebeveynleri ve Mini Club 
personelini kapsar. 

3. Tanımlar

Mini Club:  Otel içerisinde çocuklara yönelik eğitici ve eğlendirici aktivitelerin düzenlendiği alan. 

Ebeveyn: Çocuğun velisi veya yetkilendirilmiş kişi. 

Personel:  Mini Club bünyesinde görev yapan çalışan. 

4. Katılım Kuralları

4.1. Mini Club’a sadece 4-12 yaş arası çocuklar kabul edilir. 
4.2. Mini Club’a yalnızca kayıt formu doldurulmuş çocuklar kabul edilir. 
4.3. Çocukların giriş-çıkışları yalnızca ebeveyn veya yasal vasi eşliğinde yapılır. 

5. Çalışma Saatleri ve Sorumluluk

Mini Club çalışma saatleri: 
10:00 – 

13:00 / 14:30
22:00

Bu saatler dışında alan gözetimsizdir ve kullanım ebeveyn sorumluluğundadır. 

6. Sağlık ve Hastalık Prosedürü

6.1. Ateşi, bulaşıcı hastalığı veya kusma/ishal gibi rahatsızlıkları olan çocuklar kabul edilmez. 
6.2. Etkinlik sırasında rahatsızlanan çocuk için: 

İlk yardım eğitimi almış personel müdahale eder. 
Ebeveyn bilgilendirilir. 
Gerektiğinde otel doktoruna veya sağlık kuruluşuna yönlendirilir. 

6.3. Personel çocuklara ilaç vermez. 
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7. Güvenlik Prosedürleri

7.1. Mini Club alanı günlük temizlik ve dezenfeksiyondan geçirilir. 
7.2. Oyuncak ve ekipman güvenlik kontrolleri günlük yapılır. 
7.3. Yangın söndürme cihazları ve acil çıkış kapıları çalışır durumda olmalıdır. 

8. Personel – Çocuk Oranı 

8.1. Genel oran: 1 personel / 10 çocuk. 
8.2. 4-6 yaş grubu için oran: 1 personel / 6 çocuk. 

9. Riskli Ekipman Kullanımı

9.1. Trambolin, oyun parkurları ve benzeri ekipmanlar dikkatli kullanılmalıdır. 
9.2. Kontrolsüz hareketler ve tehlikeli davranışlar yasaktır. 
9.3. Alanlarda bulunan güvenlik kurallarına uyulması zorunludur. 
9.4. Kurallara uyulmaması durumunda doğabilecek sonuçlardan kullanıcı ve ebeveyn sorumludur.  

10. Gözetim ve Sorumluluk

10.1. Mini Club faaliyetleri sırasında çocuklar personel gözetimindedir. 
10.2. Çalışma saatleri dışında gözetim bulunmamaktadır. 
10.3. Bu saatler dışında çocukların güvenliği ebeveyn sorumluluğundadır 

11. Kamera Sistem i (CCTV)

11.1. Mini Club ve çevresi güvenlik kameraları ile izlenmektedir. 
11.2. Kayıtlar yalnızca güvenlik ve olay inceleme amacıyla kullanılır. 

12. Ebeveyn Onayı ve Sorumluluk

12.1. Kayıt yaptıran ebeveynler bu kuralları kabul etmiş sayılır. 
12.2. Çocukların davranışlarından ebeveynler sorumludur. 
12.3. Aşağıdaki durumlarda otel sorumluluk kabul etmez: 

� Kurallara uyulmaması
� Ekipmanların yanlış kullanımı
� Çalışma saatleri dışında kullanım
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13. Acil Durum Prosedürleri

13.1. Yangın: Çocuklar acil çıkışa yönlendirilir, toplanma alanında yoklama alınır. 
13.2. Deprem: Çocuklar güvenli bölgeye alınır, ardından toplanma alanına çıkarılır. 
13.3. Kayıp Çocuk: Derhal güvenlik birimi bilgilendirilir, alan kapatılır.  
13.4. Sağlık Acili: İlk yardım uygulanır, ebeveyn ve sağlık ekibi bilgilendirilir. 

14. İletişim ve Raporlama

14.1. Gün sonunda ebeveynlere etkinlikler hakkında bilgi verilir. 
14.2. Katılımcı çocuk sayısı ve yaşanan olaylar günlük raporlanır. 
14.3. Yönetim tarafından periyodik denetimler yapılır.  
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1. Purpose

Th�s procedure def�nes the pr�nc�ples to ensure that the M�n� Club operates �n a safe, organ�zed, and 
standard�zed manner w�th�n the hotel. 

2. Scope

Th�s procedure appl�es to ch�ldren aged 4–12 part�c�pat�ng �n the M�n� Club, the�r parents/guard�ans, and 
M�n� Club staff. 

3. Def�n�t�ons

M�n� Club: Area w�th�n the hotel where educat�onal and recreat�onal act�v�t�es for ch�ldren are organ�zed. 
Parent: Legal guard�an or author�zed person respons�ble for the ch�ld. 
Staff: Employees work�ng w�th�n the M�n� Club. 

4. Part�c�pat�on Rules

4.1 Only ch�ldren aged 4–12 are accepted. 
4.2 Only ch�ldren w�th a completed reg�strat�on form are accepted. 
4.3 Entry and ex�t must be accompan�ed by a parent or legal guard�an. 

5. Work�ng Hours and Respons�b�l�ty

M�n� Club work�ng hours: 
10:00 – 

Outs�de these hours, the area �s unsuperv�sed and usage �s under parental respons�b�l�ty. 

6. Health and Illness Procedure

6.1 Ch�ldren w�th fever or contag�ous �llnesses (e.g., vom�t�ng/d�arrhea) are not accepted. 
6.2 In case of �llness dur�ng act�v�t�es: 

� First aid is provided by trained staff
� Parents are informed
� The child is referred to the hotel doctor or medical facility if necessary

6.3 Staff do not adm�n�ster med�cat�on. 

22:00
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7. Safety Procedures

7.1 The M�n� Club area �s cleaned and d�s�nfected da�ly. 
7.2 Equ�pment �s checked da�ly for safety. 
7.3 F�re ext�ngu�shers and emergency ex�ts must be operat�onal. 

8. Staff-to-Ch�ld Rat�o

8.1 General rat�o: 1 staff / 10 ch�ldren 
8.2 Ages 4–6: 1 staff / 6 ch�ldren 

9. Use of R�sk Equ�pment

9.1 Trampol�nes and s�m�lar equ�pment must be used carefully. 
9.2 Reckless and dangerous behav�our �s proh�b�ted. 
9.3 Safety rules must be followed at all t�mes. 
9.4 Parents and users are respons�ble for consequences ar�s�ng from non-compl�ance. 

10. Superv�s�on and Respons�b�l�ty

10.1 Ch�ldren are superv�sed dur�ng M�n� Club act�v�t�es. 
10.2 No superv�s�on �s prov�ded outs�de work�ng hours. 
10.3 Outs�de work�ng hours, children’s safety is the responsibility of their parents. 

11. CCTV System

11.1 The M�n� Club area �s mon�tored by CCTV cameras. 
11.2 Record�ngs are used solely for secur�ty and �nc�dent �nvest�gat�on purposes. 

12. Parental Consent and Respons�b�l�ty

12.1 Parents are deemed to accept these rules upon reg�strat�on. 
12.2 Parents are responsible for their children’s behaviour. 
12.3 The hotel does not accept l�ab�l�ty �n the follow�ng cases: 
• Failure to comply with rules
• Misuse of equipment 
• Use outside operat�ng hours

13. Emergency Procedures

13.1 F�re: Ch�ldren are d�rected to emergency ex�ts and gathered at assembly po�nt. 
13.2 Earthquake: Ch�ldren are moved to a safe area, then evacuated. 
13.3 M�ss�ng Ch�ld: Secur�ty �s �nformed �mmed�ately, area �s secured. 
13.4 Med�cal Emergency: F�rst a�d �s prov�ded, parents and med�cal team are �nformed. 
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14. Commun�cat�on and Report�ng

14.1 Parents are �nformed about da�ly act�v�t�es. 
14.2 Da�ly reports are prepared. 
14.3 Per�od�c �nspect�ons are conducted by management. 
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1. Zweck

D�ese R�chtl�n�e legt d�e Grundsätze fest, um den s�cheren, ordnungsgemäßen und standard�s�erten Betr�eb 
des M�n� Clubs �nnerhalb des Hotels zu gewährle�sten. 

2. Geltungsbere�ch

D�ese R�chtl�n�e g�lt für K�nder �m Alter von 4–12 Jahren, d�e am M�n� Club te�lnehmen, deren Eltern bzw. 
Erz�ehungsberecht�gte sow�e das M�n� Club Personal. 

3. Def�n�t�onen

M�n� Club: Bere�ch �m Hotel, �n dem pädagog�sche und unterhaltsame Akt�v�täten für K�nder organ�s�ert 
werden. 
Eltern: Gesetzl�che Vertreter oder autor�s�erte Personen des K�ndes. 
Personal: M�tarbe�ter, d�e �m M�n� Club tät�g s�nd. 

4. Te�lnahmebed�ngungen

4.1 Im M�n� Club werden nur K�nder �m Alter von 4–12 Jahren aufgenommen. 
4.2 Es werden nur K�nder akzept�ert, d�e e�n Anmeldeformular ausgefüllt haben. 
4.3 Der E�n- und Ausgang der K�nder erfolgt ausschl�eßl�ch �n Begle�tung der Eltern oder gesetzl�chen 
Vertreter. 

5. Öffnungsze�ten und Verantwortung

Öffnungsze�ten des M�n� Clubs: 
10:00 – 

Außerhalb d�eser Ze�ten �st der Bere�ch unbeaufs�cht�gt, und d�e Nutzung erfolgt vollständ�g unter der 
Verantwortung der Eltern. 

6. Gesundhe�ts- und Krankhe�tsverfahren

6.1 K�nder m�t F�eber, ansteckenden Krankhe�ten oder Symptomen w�e Erbrechen/Durchfall werden n�cht 
aufgenommen. 
6.2 Im Krankhe�tsfall während der Akt�v�täten: 

� Erste H�lfe w�rd durch geschultes Personal gele�stet
� Eltern werden �nform�ert
� Falls erforderl�ch, erfolgt e�ne We�terle�tung zum Hotelarzt oder zu e�ner med�z�n�schen

E�nr�chtung

6.3 Das Personal verabre�cht ke�ne Med�kamente. 

22:00
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7. S�cherhe�tsverfahren

7.1 Der M�n� Club Bere�ch w�rd tägl�ch gere�n�gt und des�nf�z�ert.
7.2 Sp�elgeräte und Ausstattung werden tägl�ch auf S�cherhe�t überprüft.
7.3 Feuerlöscher und Notausgänge müssen funkt�onsfäh�g se�n.

8. Verhältn�s Personal – K�nder

8.1 Allgeme�nes Verhältn�s: 1 M�tarbe�ter / 10 K�nder
8.2 Für K�nder �m Alter von 4–6 Jahren: 1 M�tarbe�ter / 6 K�nder

9. Nutzung von r�s�kobehafteten Geräten

9.1 Trampol�ne, Sp�elanlagen und ähnl�che Geräte müssen vors�cht�g genutzt werden.
9.2 Unkontroll�ertes und gefährl�ches Verhalten �st untersagt.
9.3 D�e E�nhaltung der S�cherhe�tsregeln �st verpfl�chtend.
9.4 Be� N�chte�nhaltung der Regeln tragen Nutzer und Eltern d�e Verantwortung für daraus entstehende 
Folgen.

10. Aufs�cht und Verantwortung

10.1 Während der M�n� Club Akt�v�täten stehen K�nder unter Aufs�cht des Personals.
10.2 Außerhalb der Öffnungsze�ten erfolgt ke�ne Aufs�cht.
10.3 Außerhalb der Öffnungsze�ten l�egt d�e Verantwortung für d�e S�cherhe�t der K�nder vollständ�g be� 
den Eltern.

11. CCTV-System (V�deoüberwachung)

11.1 Der M�n� Club Bere�ch w�rd durch V�deoüberwachung überwacht.
11.2 D�e Aufze�chnungen werden ausschl�eßl�ch zu S�cherhe�ts- und Untersuchungszwecken verwendet.

12. E�nw�ll�gung und Verantwortung der Eltern

12.1 M�t der Anmeldung gelten Eltern als m�t d�esen Regeln e�nverstanden.
12.2 Eltern s�nd für das Verhalten �hrer K�nder verantwortl�ch.
12.3 Das Hotel übern�mmt ke�ne Haftung �n folgenden Fällen:
• Nichteinhaltung der Regeln
• Unsachgemäße Nutzung der Geräte
• Nutzung außerhalb der Ö�nungszeiten
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13. Notfallverfahren

13.1 Brand: K�nder werden zu den Notausgängen gele�tet und am Sammelpunkt zusammengeführt. 
13.2 Erdbeben: K�nder werden �n s�chere Bere�che gebracht und anschl�eßend evaku�ert. 
13.3 Verm�sstes K�nd: S�cherhe�tsd�enst w�rd sofort �nform�ert, Bere�ch w�rd ges�chert. 
13.4 Med�z�n�scher Notfall: Erste H�lfe w�rd gele�stet, Eltern und med�z�n�sches Personal werden 
�nform�ert. 

14. Kommun�kat�on und Ber�chterstattung

14.1 Eltern werden über tägl�che Akt�v�täten �nform�ert. 
14.2 D�e Anzahl der K�nder und Vorfälle werden tägl�ch dokument�ert. 
14.3 D�e Le�tung führt regelmäß�ge Kontrollen durch. 
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1. Цель

Настоящая инструкция определяет принципы, обеспечивающие безопасную, организованную и 
стандартизированную работу Mini Club на территории отеля. 

2. Область применения

Настоящая инструкция распространяется на детей в возрасте 4–12 лет, участвующих в Mini Club, их 
родителей (законных представителей), а также сотрудников Mini Club. 

3. Определения

Mini Club: зона в отеле, где проводятся образовательные и развлекательные мероприятия для 
детей. 
Родители: законные представители ребенка или уполномоченные лица. 
Персонал: сотрудники, работающие в Mini Club. 

4. Правила участия

4.1 В Mini Club принимаются только дети в возрасте 4–12 лет. 
4.2 К участию допускаются только дети, прошедшие регистрацию. 
4.3 Вход и выход детей осуществляется только в сопровождении родителей или законных 
представителей. 

5. Часы работы и ответственность

Часы работы Mini Club: 
10:00 – 

Вне указанных часов зона является необслуживаемой, и ответственность за детей полностью 
несут родители. 

6. Процедуры по здоровью и заболеваниям

6.1 Дети с повышенной температурой, инфекционными заболеваниями, а также с симптомами 
(рвота, диарея и т.д.) не допускаются. 
6.2 В случае ухудшения состояния ребенка во время мероприятий: 

� Первая помощь оказывается обученным персоналом

� Родители немедленно информируются

� При необходимости ребенок направляется к врачу отеля или в медицинское учреждение

6.3 Персонал не имеет права давать детям лекарственные препараты. 

22:00
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7. Процедуры безопасности

7.1 Зона Mini Club ежедневно проходит уборку и дезинфекцию. 
7.2 Игровое оборудование ежедневно проверяется на безопасность. 
7.3 Огнетушители и аварийные выходы должны находиться в исправном состоянии. 

8. Соотношение персонала и детей

8.1 Общая норма: 1 сотрудник на 10 детей 
8.2 Для детей 4–6 лет: 1 сотрудник на 6 детей 

9. Использование потенциально опасного оборудования

9.1 Батуты, игровые конструкции и аналогичное оборудование должны использоваться с 
осторожностью. 
9.2 Запрещено опасное и неконтролируемое поведение. 
9.3 Соблюдение правил безопасности является обязательным. 
9.4 В случае несоблюдения правил ответственность несут пользователь и родители. 

10. Контроль и ответственность 

10.1 Во время работы Mini Club дети находятся под присмотром персонала. 
10.2 Вне рабочих часов присмотр отсутствует. 
10.3 Вне рабочих часов ответственность за безопасность детей полностью несут родители. 

11. Система видеонаблюдения (CCTV)

11.1 Территория Mini Club находится под видеонаблюдением. 
11.2 Записи используются исключительно в целях безопасности и расследования инцидентов. 

12. Согласие и ответственность родителей 

12.1 При регистрации родители считаются ознакомленными и согласными с правилами. 
12.2 Родители несут ответственность за поведение своих детей. 
12.3 Отель не несет ответственности в следующих случаях: 
• Несоблюдение правил
• Неправильное использование оборудования
• Использование вне рабочих часов

13. Действия в чрезвычайных ситуациях

13.1 Пожар: дети направляются к аварийным выходам и собираются в зоне сбора. 
13.2 Землетрясение: дети переводятся в безопасную зону, затем эвакуируются. 
13.3 Пропажа ребенка: немедленно информируется служба безопасности, зона закрывается. 

ПРОЦЕДЕРЫ МИНИ КЛУБА
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13.4 Медицинская ситуация: оказывается первая помощь, информируются родители и 
медицинская служба. 

14. Коммуникация и отчетность

14.1 Родители информируются о ежедневных мероприятиях. 
14.2 Ведется ежедневная отчетность по количеству детей и происшествиям. 
14.3 Руководство проводит регулярные проверки. 

ПРОЦЕДЕРЫ МИНИ КЛУБА
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